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Az hét.
(8-ótz esztendős gyubiléjom )

'M'
Mögáliok a kűné, unnujd nézők vissza,
A züdő 8-ótz évnek emléktyeit issza,
Merd 8-ótz esztendeje vagyon immár annak, 
Hogy az „Darázs" fönnáll s hogy hívei vannak. 
Akki makulátlony a’ mmind híve néki,
Lögyék az benszülött, aevagyhogy vidéki, 
Ámde kiknek fejit vastag vaj burittya, 
Azoknak epéjit boszuság szorittya,
Merd vagy soron vótak, vagy sor kerű rajuk, 
És tsipés alá gyün gyarlandó hibájuk;
A zijenyök asztán szigygyák ám a Darázs-t,
De jaz fő se veszi a zijeny ebmarást,
Tovább mén uttyánn, mejj a tisztösség uttya, 
Ammég a zereje, mög a zeszö futytya . . .
No akkiknek asztán röndben a szénájuk, 
Azoknak mosojra áll mindig a szájuk, 
Katzagnak, ha Darázs az kezükbe akad,
Hogy az gyomruk fala majhogy fő nőm fakad. 
A zijenyök tugygyák élveznyi a vittzöt.
Mint ármányos deák az kinyillott slittzöt.
S én az ijenyöknek Írok ujanyokrul,
Hun, hun hevesebbről, hun peiglen sokrul. 
Akkik mög ártotlany vittzér bekerűnek, 
Ammikor óvassák, maguk is derűnek :
„Minket is bérakott — mongyák — lelke rajta, 
Merd nőm tsipés ez, tsak tzirógatás fajta." 
Merd akki érdömli, azon végigvágunk,
Akkit mög szeretünk, azval tsak tzitzázunk . . . 
Üdvözlöm tehátlony az „Darázs* táborát, 
Egésségvel igya mindig sörét, borát,
S akkinek nőm teccik mögérdöműtt plamázs, 
Arra, izé, sz . . . nem ! tsak fütyül a

A baj.

DARAZS.

Elegáns in

— Mi az, miért olyan szonioru Pacoláiur?
— Jaj istenem, öreg ember vagyok és a 

feleségemnek egy leánygyermeke . . ,
■ ,-r Született?
~ Fenéi született. Síült, a gyalázatos.

Művelt emberek...
— Attól félek, ha kinyitják az ablakot, el

romlik az akusztika.
— Remélem, hogy be van jól takarva.

Ízléses kivitelben, szolid árszámitással készül
nek Landler Manó urisza.bónál (Kossuth- 
ütea 5.) Szép választék saison-szövetek5en. 

Elsőrendű szabás.

Jelen számunk 6 oldal.



2 DARAZS

UarásBs cabaret.

Kisleány panasza.

Panaszom van Darázs bácsi, talán tehet róla,
Hogy mit szenvedtem eddig is, nincs megmondhatója. 
Este mikorra lefekszem, utcánk nyakig sáros,
S mire fölébredek, ilyen már az egész város.

Nem is tudom, mit vétettem a jó Istenkének, 
Hogy nem veti végét már e csúf fekete télnek, 
Hogy nem enged hópihéket légbe kalimpázni, 
Hogy nem enged vizet fagyni s engem korcsolyázni.

Panaszom van Darázs bácsi, álljon boszut értem, 
{Az igaz, hogy magától még ily nagyot nem kértem) 
Ha nem enged korcsolyázni s bent hogy a blamázsba, 
Tegye a jó Istenkét is egyszer a „Darázs“-ba.

Bakfis.

Más.
Egy fiatal pár közvetlenül az esküvő után 

Fehérvárra utazott és az éjszakát a Fekete Sas
ban töltötte. Reggel, — jó későn — kart karba 
öltve, lemennek a télikertbe reggelizni. Héberling 
mosolylyal nyújt át egy étlapot a fiatal asszony
nak, egy másikat a fiatal férjnek. Az asszonyka 
egy darabig nézi az étlapot, azután leteszi és 
pirulva mondja a férjének :

— Oh, édesem, maga tudja, hogy én mit 
szeretek, ugy-e ?

— Tudom drágám, mondja a férj, de azért 
enni is csak kell.

Hogyan.
— Hallottad, hogy Svarc elcsábította Weisz 

feleségét ?
— Én biztosan tudom.
— Ugyan, ugyan.
— De ha mondom. Én láttam a dolgot 

svarc auf veisz . . .

KOVÁCS DEZSŐ inüfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. em. (Ciszter
citatemplommal szemben.)

A villamos, 
Gőz- K á v é p ö r k ö l d e  m inden nap f r i s s e n  p ö rk ö l.

Látható a Szigethy Testvérekfőh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.
iM
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szeretnek a lányok, mert ruhát kizárólag 
ANTAL JÓZSEF (Lakatos uteza 7. 
elegáns uriszabónál csináltatok.

Egy kis mellékjövedelem.

-  Te mondd csak, minek énekeltették a 
mi jó Déry Bélánkat a Bőr$gér-ben, hiszen nincs 
annak éneklő hangja.

— Nincs ám, mert kilenc hangszála havi 
81 koronáért állandóan ki van kölcsönzve a bu
dapesti népoperának.

Bizony csak segítene.
Egy nagybeteg úriembert gyógy kézi I állan

dóan városunk egyik jónevti fiatal orvosa. Az 
öreg ur, aki már évek óta nem tud a I bára 
állr.ni, természetesen arról is panaszkodik, hogy 
nagy étvágytalanságban szenved.

— Méltóztassék naponta többet sétálni — 
tanácsolja neki a kedélyes orvos.

Kinek mit hozott a Jézuska ?
Az állami tisztviselőknek családi pótlékot —seinba. 
Kiss Antalnak jó vevőt a hízójára.
A bagatell kundsaftoknak Papp Ferikét, a selemfiut. 
A Bodegának uj kisasszonyt.
Róth Sándornak bolti tüzet.
Bruszt Nácinak vándorvesét.
Türk Józsefnek kefét — az orra alá.
Straszmann Zolinak éleslátást.
A polgárságnak újvárosház! álmokat,
A Kálozi vendéglőnek sok vendéget.
Qusztikának tné-mé-mé-nno még e’ssspriccert. 
Weisz Kóbinak katonalábakat.
Tehel Józsefnek harcsabajuszt.
A hatósági husszéknek pedig sok, sok kaktuszt.

Többnyire umpároK.
K .rácsony első napján egy vendégszerete

téről n vezetes vidéki úri család körében, mint
hogy az önkéntes fiuk is otthon volt, természe
tesen a katonaéletről volt a beszéd.

Erzsiké, a család bájos gyermeke, aki kato- 
náékról nem sokkal többet tud annál, hogy azok 
mindig párokban masinának, ezt fiz egy biztosat 
amiről már a saját szép szemeivel is meggyő-, 
ződött, kimondani akarván, igy szól -szerkesz
tőnkhöz.

— És ugye Szöllőssy, katonáéknál minden
kinek megvan a maga párja ?

— Sőt ellenkezőleg — feleli a kérdezett -  
hisz azok többnyire mind nőiknek.

Rosensteiu Artbur
(Jókai-utca 5 sz.) ze- 
iskolájában (hegedi és 

zongora) beiratások a Il-rk félévre megkezdődtek.

I

Mi tudjuk előre, hogv Mindennemű felvilágosítással |

P ö s t y é n i  i s z a p t ó l  “ f * * *  és * • • • ' • " •  IJ  ‘ . szoigal az f
g ha reuma vagy köszvény ^  Önnek rendelni az #
| gyötri, hogy mit tegyen? Árpád fürdőben. igazgatósai. §

m mmmm- m. s® t® m m  mmmmm*

Kérdezze meg 
háziorvosát,
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Kiss Antal hízója.
:i A Kőszeghy Gyula kitűnő boraitól újra jó 
hírnévre jutott Kálozi vendéglőben karácsony 
másnapja délutánján szép számú tekintélyes ipa- 

-rosgytHt össze kedélyes ruffmáriásra, miegymásra.
Kiss Antal szabóiparos polgártársunk is ve

lük volt, az a Kiss Antal, aki egyszer a Rédeiből 
hazamenet a várárki csatornába lépett, hogy igy 
figyelmeztesse a hatóságot a vétkes mulasztásra, 
amiért azt a csatornát még mindig nem boltoz
ták be.

Ez, a .derék Kiss Antal átszól a másik asz
talhoz Litold Györgynek:

— Te Gyuri, Gyuri, egy hízóm van egy hí
zóm van, védd meg, vedd meg.
. * — Aztán hány kiló?

— Azt nem tudom, nem .tudom, mert a ki
lóhoz nem értek,, nem értek, de a mértékvevő 
centiméteremmel megmértem, hogy 160 centi 
hosszú, hosszú és 135 centi hasbősége, hasbő
sége van. ,

— És hogy adod?
— Hatvanér, hatvanér, hatvan krajcárér.
— Megvettem. Itt van rá egy krajcár fog

laló; Elfogadod ?
:-T; — El, el. Rendbe van, rendbe van — feleli 
Kiss Antal és a foglalót teljes összegében zseb- 
revágja.

Tovább megy a ruffmáriás. Kiss Antal csak 
később hegyezi ijedten a fülét, amint hallja, hogy 
Litold polgártárs dicsekszik vele, hogy 160 cen
ti’hosszú disznót, 135 centi hasbőséggel még 
sohase vett ilyen olcsón.

— De kilóját, kilóját ám hatvanér, hatvanér! 
— kiált át ijedten Kiss Antal.

— Ki beszél itt kilóról ? Hiszen magad 
mondtad, hogy nem értesz hozzá Én a disznót 
hatvan krajcárért megvettem, foglalót adtam rá, 
holnap elhajtatom az óladból.

— Hajtatod ám a . . .
— Elhajtatom biz én, ha kell rendőri be

avatkozással is, mert az a hisznó már az enyém.
Kiss Antalnak ijedtében kifordult az adu

negyvenes a kezéből. Mi lesz otthon, ha hatvan 
krajcárért elhajtják az ő szép hízóját. Az is eszé
be jutott, hogy két éve már megtréfálta őt Litold 
bátyánk ugyan ilyen módon, de akkor öt liter 
borban kiegyezett. Mit tegyen?

Litold György átszól :
— Te Tóni, ha öt liter bort . . .
— Nem ! Nem 1 Inkább gyere a rendőrökkel 

— riadozott Kiss Antal — kétszer nem hagyom 
magam lóvá tenni a disznó miatt — aztán rá
csavart egy másfél kilométer hosszú sált a nya
kára, hazasietett, összevarrt centiméterekkel oda- 
fáslizta a disznót a vályúhoz, hogy el ne vihessék. 
Egész éjjel rázta a hideg, hogy mikor jönnek a 
disznójáért.

Szerdán a kora reggeli órákban Litold 
György egy levelet kapott, benne névjegy. Egyik 
oldalán ez állt: Kiss Antal, férfiszabó, kanálisbe- 
boltozás sürgető és hasbőségmérö.

A másik felén csak ez volt Írva :
Hát asztán mikor isszuk meg az öt litert, 

az istenedet?

Ravaszul.
Asszonyka : Kis uram, én kitalálom, hogy 

mit fogsz mondani a következő pillanatban.
Férj: Gyerekség. Hogy tudnád?
— Te azt fogod mondani: Nincs pénzem.
— Már miért mondanám ?
— Hát van?
— Igenis van.
— Akkor rendben van. Csináltass nekem 

egy szép ruhát Ország Imrénél.

Karácsonyi és újévi ajándéknak 
legmegfelelőbbek a

HEIN MÁ R T ON
hangszerkészítő telepén készült

hegedűk, zongorák, cimbalmok, 
pianinók, harmoniumok, hannoni- 

kák, fuvolákstb. részletfizetéssé is kaphatók. 

Üzlethelyiség Kossuth-utca 2.

Ajánlom a mélyen tisztelt közönségnek, hogy a

Ú j é v i  a j á n d é k u l
szántképek közül a nagyításokat, festményeket, selyem-pigment s porcellánra beégetett 
képeket nálam szíveskedjenek rendelni. — A képek elsőrendű kiviteléért a legmeszebb- 
menö garanciát vállalom.------Tisztelettel VIRÁG SÁNDOR fényképész,

Rákóczi-utca 5. m
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A  SCálozf vendéglőben t
deg ételek bármely időben kaphatók.

Abonenseket is vá'falok.
Kitűnő osztopáni (Tallián-termés, Somogy- 

megye), Zámolyii, öreghegyi, csákberényi 
stb . borok.
Figyelmes kiszolgálás! —  Szolid árak!

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

k.'váló tisztelettel

Kőszeghy Gyula
vendéglős.

Nincs többé nedves fal! 
N inesíöbbé nedves lakás, 
sem pince, ha azt ,5B IB E R “ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője

r , r n c /  R p m á i  vas és éPitkezési anyago e m d l  nagykereskedő 
Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.

Telefon 122.

Virágbokor-vendéglő!
Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közön

séggel, miszerint a Budai-ut és józsef-utca sarkán

tel|eseo modern vendéglői
rendeztem be.

Magyaros konyha. Saját termésű simonfor- 
nyai és helybeli öreghegyi borok.

Szomorodni, tokaji aszú stb.
Tessék csak megkóstolni

kiváló tisztelettel
Endrédy Sándor

a » Virágbokor*-vendcg1ő gazdája.

Zene — Hangverseny.
Van szerencsém a n. é. közönség szives 

tudomására hozni, hogy ujonan épült télikertem
be minden szombaton este elsőrendű ci- 
gán_ zenekar

hangversenyez.
A hangverseny kezdete esti 8 órakor. 

Kitűnő konyha! — Remek ita lok ! 
Figyelmes kiszolgálás!

Szives látogatást kér
tisztelettel

a Fekete-Sas szálloda bérlője.

Figyelem I
Hol vegyünk téli ruhát ?

Csak Turmann József Nádor-utcai üzletébe 
ahol mindennemű férfi-, fiú és gyermekruhák 
nagy választékban, mélyen leszállított árban 
kaphatók. — Egyúttal tudatom a nagyérde
mű közönséggel, hogy üzletemet teljesen friss 
áruval gyarapitottam, úgy hogy a legkényesebb 
Ízléseket is ki tudom elégíteni, öltönyöket meg
rendelés után a legdivatosabban készít már 

50 koronától kezdve.
A n. é. közönség nagybecsű támogatását 

kéri kiváló tisztelettel
Turmann József

úri szabó és készruhakoieskedő
Székesfehérvár, Nádor-u. 17.

i s  -  —  — - - - - - - - - - - - - - - -
Uj vasúti vendéglő.

Van szerencsém tudatni, miszerint köz
vetlenül a szabadbattyáni állomás mellett 
emeletes vasúti vendéglőt építtettem, telje
sen berendeztem és igy állandóan két étte
rem, számos lakószoba, magyaros konyha, 
pompás borok és sörök állanak a nagyér
demű utazó, vagy kiránduló közönség

Lengyel István
tulajdonos

I
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A legkeresettebb székesfe. 
bet vári beszerzési források 
-> n i n i \ " 7 . i i  1k . v c k  s t b  C s ő  

;.»• «n<*.••• |Cu \ zeke

te*&m
m HELYI KALAUZ,

Vázán, ruhakelme es 
szőnyeg kereskedés.
Keresztes Zsigmond

^  isi tgj á5I

Sü töde
Varush H/.ter

Fölkért József
Kossuth-u 15.

lv ö v ee d i  M ik
Nádor utóit.

M o s o d á k .
Ő ri és női d iv a t.

Auerbach József
Jókai-utca 10

Knazovitzky liéla
kamatai szállító, Nádor-u.

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

I )f>u< h < * y uIn
\adot-UU:;,.

F ű s z e r  és csem ege.
F u c l is  B e d r e

Szügy cm  Matich utca.

S/.igethy Testverek
kamarai szállitok, 

Kossuih-utca.

D o h á n yzá s i kellékek-
B Ilmáim Imre

Van shavlu

Női s za b ó .
< írezágli Imre

Szent István u. 3.

Népi ősszel Gyula
úri és női szabőy Rák #ci u. 4

JKorzó kávéház
Nádor-utca.

F é rfi s za ü ó k .
A n t a l  Jó z s e l  

Lak; tos-utca 7.

F e k e te  S a s
szálloda és vendéglő.

Kocsigyártó __
Stiegnitz kávéház 

Nádor-utca.

KOVÁTS ©YÖRGY özv. EmhechtGyuláné
Fazekas utca o. 
foh. kuni. száll

sorcsarnoka 
Bankutcu 1.

C ip é s ze k .
1\*étlei Géza

Kossuth utca.

Rétiéi Vilmos
Födött kerthelyisége.

Kossuth-utcsa.

ít'j Sándorovits György
Laratok épűiete

Kőszegliy Gyula
Kálozi vendéglő.

Z i iz e r  M a n ó
téli bundák kik .lesönözése 

bzögyény Marich utcaa

Özv. Héjj Ferenené
Platónkéit Budai ut 3.

Boross-ká\éház
Kossuth-u. 15

Kiönig József
műköszörüs. Ko.ssuthutca 7 O ro g u e ria.

S te in e r  B é la
Kossuth-utca 7

'/K/i-nyvw.ú f, .. _

S zíjg y á rtó
1ZINGER KÁROLY

s z í j  es nyereggyártó 
Klotild főhercegnő ő cs. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza 5.

É p ítk e zé s i a n ya g o k.
Schön Rudolf

Műkő és cement áru gyár 
József-utca 15.

Grosz Beméit
Rác-utca 5.

Kávé és tea
különlegességek.

Fiumei kávébeliozatal
Barátok épülete.

M a y e r  B a jo s
szobafc-tő 

Simorutca 7.

K á v é h á z, ve n d é g lő .
Füstér Imre

hu torrak tára es kárpitos- 
üzlete Sas-utca 6.

Magyar király kávéliaz
Nádor-utca. F o d r á s z.

Véld  esi J ó z s e f  
Honvéiutca 2. 

Fióküzlet : Vásártér 25.

Órás és é k s ze ré s z.
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

B é rk o c si válla la t.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház Telefon 79.

□ Az alanti hirdetéseket □ 
tisztelt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk.

ét

Á  rp á d -iií rd ö  i-.-t.
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Könyvnyomdái munkák - 
legszebben és legolcsó': 

kivitelben
Eisler Adolfnál

készülnek. Nadorutea.

Kaufmann Pál
könyvnyomda, könyvköté
szet, könyv- es papukeress. 

Kossuth.utca.

Roszbcrger és Társa
Kaszinó épület.

Füstér Lajos
müasztalos. Megyeház-u. 15

Bindei- Gyuila
Városháztér.

G é p k e re s k e d é s .
Halász Sándor

Barátok épülete.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u. sarok.

Fé n y k é p é s ze k ,
Pete Gyula

Várkörút.

Virág Sándor
Rákócziutca 5.

Nemes Pál
Ligetsor 5.

P I . E I S C H E E  M Ó R  
mészáros mester, Iskola-u. 

M a r h a h  u s

Fél kgr. leveshus 44 kr. 
pörkölt ás gulyás 40 kr. 
Fél kg felsál rostélyos és 

hátszín 50 kr.

Halászmester
bámulatos olcsó árban.

Mondschein Károly
p t Tankéi ót 1. Haltér 1 1.

Flerrman-n Jenő
Palotai-utca 46. 

Fiiss halak mindenkor.

Rosenberg Sándor
Szögyény Marich-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási 

forrás.

Kiadóiul ^onos ■ Siallőssy Farín Hynfr.qtritt J M n .r v ,"  . könyvnyomdában, Székesfehérvár Sm -u.6.

Szeibert .Antal
Mészáros és hentes Csorda 
uicza 2. 1 kgi. zsírnak való 
szalonna 80 kr. 1 kgr sertés 
hús92 kr. 1 kg. marhahús 8 8

Bőrkereskedés.
Langraf Gábor és fia
bőrkereskedés, Jókaiutca. 8. 
Cipőkrém és gumisarok
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zerkesz-tőség és kiadóhivatal: 
•Sa ékie sfela v á r ,
Megyeház-u. 15. szám. 

va az Írásbeli megkeresések, 
ifizetések és hasonló jó viccek 

----------- küldendők. ---------------

T e l e f o n  s z .  2 5 8 .  

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 

jók közlésre ' jók, nem jók 
-----------  fűtésre jók; —--------

Az hét.
;nd kutya az kertön, áttulestünk rajta,

,um tsavari nyelvünk az sok „Bujjék“-fatja, 
om kévánunk mósmá boldog ujj esztendőt. 

Nőm is tőttögettyük malaccal a bendőt.
Nőm rejtöget veszéjt mindön uccasarók,
Nőm tárul elejbénk sok Bujjék-os marok.
Az zsebünk, az üres, deja szivünk tele, 
Szögényök vagyunk, de nőm törődünk vele. 
Éjjel is, nappal is a gazdagot szigygyuk,
S ha van e’hhatosunk, stantepé elisszuk,
Merd nem a mi hibánk, hotyha nőm gazdaxunk, 
Mindétig a mások bajávaa mosaxunk.
Mesmeg itt öggy uly év, boldog lössz, reméjjük, 
l)e a naptyait máj szintég áthenyéjjük. 
Kitátytyuk a szánkat, mind ögygy fütött gangot 
Es úgy várgyuk bele a fájn sült galambot, 
Merhogy mink dógozzunk hangyálszorgalomval, 
A zistenbe vetőit na’bbizodalomval, 
íiizon ijet rúllunk sönki el nö higygyön,
A zijeny hitivel pokóba erigygyön.
Nőm magyar a magyar, ha a keze dógos,
Nőm a zű érdöme, hotyha kitsit módos,
Nőm magyar a magyar, hot3̂ ha takarékos,
De az, ha kotsmábo hangoskukorékos,
Úgy van ! az a magyar, ki mindönnap iszik, 
Mangalicává ki dolog nékű hízik.
Úgy van ! az a magyar, lögyék ur vagy paraszt, 
Ki nőm hagygya zsebbe maranynyi a garast . . : 
Hát hugyan is lönne boldog e za zév is,
Ha a régieknek maradunk mög mégis,
Ha nőm vösszük elő a lyobbik eszünket,
Ha nőm vargyuk be a zzázliku zsebünket! . ..

DARÁZS.

5^ 5}^

Részvét.

— Jajaj, a maga lánya, egy elveszett .lány
szegény. ' ■ 'V-v-'Ííí’A

— Csak hagyja el, Csutáné. Az urak azért 
mindig megtalálják."

,

Kibic-történet. i..
Izgalmas alsós-párti dúl; Mazsola ur egy 

kritikus pillanatban némi habozás után a tökalsót 
játssza ki. A mellette ülő kibic erre úgy vágja 
pofon, hogy az asztal alá esik. Az asztal alól 
nyugodtan felszól a kibichéz:

— Mást kellett volna kihívnom ? ./ -

g y e s  s z á m  Ár:\ 4  f i i t .  
bírom kor. bekflldése eBenébea 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig kereszfkötés alatt
postán MildjSk a kívánt címre.
Egyenkmt i filterért állandóan 

kapható a kiadtíMvatalban 
Megyehéí-u !S. sz..i és a ITrausz 
Verona, Malczer nővérek, 3zv. 
Strasser Róza és Retiér.íéle do. 
báiiytdzsdétíben,: tékufinann Pél 
Kossutitr utcai napi* kereskedési- 
ben, továbbá szomba ton ésvasár- 

nan a Függetlenségi Újság
—.------ - eilniBilijitál. — -------

Ízléses kivitelben, szolid árszámitá-ssal késiül- 
nek Landler Manó uriszabónál (Kossuth-. 
utca 5.) Szép választék saison-szövetekben. 

Elsőrendű szabás.

jelen szánrank 0? oldal.
.**■  a?/

. v  { *  ■ ■ > # /



DARÁZS

D a r á x s  e a f o a r e t .

Vajúdás.

Rühes földi csürhe,
Csitt!
Hallom a nagy Szót,
Mely sós nyíltól égő Talpamon át 
Agyamban vajúdik.
Bús árnya szivemnek.
Vágd izzó körmöd az őrjöngő Eszm e 
Sötéten bóditó Szagába.
Tüzes ná&zi vergődés közepette 
Fel fog tűnni az őrjítő Ige,
Mitől dögként hullanak 
A büzhödt pocsolya sarába Ők,
Kik most vadulva véremtől mámorosak. 
Jöjj már Te s kéjjel harapd 
Fehér húsúkat és igyál fekete vérükből. 
Jövel és harapj!
H arapj!

Búsbak Zomotor
Isörangu modern.

* |L  . éafe#;

Nyelvtudós a Bödegában.
Egy fiatal tudós földink járt idehaza a ka

rácsonyi ünnepekre. Közben persze ő is bené
zett v«gy kis ozsonnára a Kossuth utcai bode- 
gába.

A kis szőkeség megkérdi:
— Mit iszik tanár ur?
— Amint látja a kisasszony, még semmit. 

Tehát tegyen szives és ismételje meg a kérdést 
futurumban, igy: Mit fog  inni a tanár ur?

Az Árpád-fürdőben.
— Jó reggelt, jó reggelt! Tetszett már 

egy fürdőt venni?
— Miért ? Hiányzik egy ?

Mi külömbség van
egy nyers padló és Tögl féle fénymázzal bee
resztett padló közö^ ?

A külömbség , hogy mig a lezajlott ünne
pek után a nyerspadlós lakásban javában súrol
nak ; — addig a fénymázzal beeresztett padlós 
lakásban pedig javában zsurolnak; mert a Tögl 
féle fénymázzal beeresztett padlón sem a ven
dégjárásnak, sem a gyermekek vidám ugrálásai
nak nyoma nem marad; a súrolásra fordítandó 
összeg pedig teljesen megtakarítható.

FO G A K KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, 1. em. (Ciszter
citatemplommal szemben.)

I K á v é p ö r k ö l d e  m inden nap f r i s s e n  p ö rk ö l.A villamos,
Gőz-

Látható a Szigethy Testvérektőh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában.
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k í r r e  j
r a szeretnek a lányok, mert ruhát kizárólag csak

f ű  ANTAL JÓZSEF (Lakatos uteza 7. szám) |
elegáns uriszabóriál csináltatok.

Vágy.

— Mondd kis lányom, mi szeretnél lenni ?
— Auer-égő!
— Auer-égő ? Miért ?
— Mert akkor mindig látnák a haris

nyámat.

En is irog valami vers.
Komiz diznó ideg, zamiket mozs ilunk, 
Mindenfile roztul, nyavajaktul fiiunk,
Egyibb zse nem hallunk, csag aza sog panaszt, 
Obigat a zűr, pap, katuna izs parazt.
Zegyse nem fan vígan, mindegyiknek baj van. 
Bizony, bizony, zsemmi nem zugy van mint hajdan! 
Gazdagnak nem zelig, zárni van neki kincs, 
Szeginynek pedig zsok, zárni van neki nincs, 
Filogszer megin zesz a széllé gyekereg,
Difteritiz pusztít a szeginy gyerekeg,
Cselidok znagyobb zűr, mind maga a gazda,

Zaki járt mezítláb, mozs jarja kalapba,
Mind a gomba zannyi mar a zsok kizáasszony, 
Azir izs megvannak zannyi baba zasszony.
Kik nagy zűr jacanag izs zasztan kikopnag 
Mi csineljon szeginy ? zujra kezdi, — lopnag.
Iís ha irez aztat. hogy itet becsuknag,
Zakkor zemeledbul a fejire bukieag.
Mindenfeli zitel zital ha»iisit«ag,
Zuíonallók zember hazsa felbasitnag !
Hat az a sog zadó ! Zizsteiicm ! teremte 1 
Mir nem mégbintcted, zaki teremtette!
Na ! mondhatok, bizony znagyon szipen zallunk, 
Mig szeginy kutyák is zadó fizet nallunk. 
Maholm p a bolha izs megkonzskiibalnak, 
izs ha nem tud fizec, hat megekzekvalnak.
Mig a termiszed zse rigen mi volt, nem az,
Mikor Zesz kell, hogy van, zakkor gyin a Tavaz. 
Izs mind a tilba, zujan hideg van nyarba,
Hogy a zember bújik a meleg kajhaba. 
Zegyszóval zannyi baj, zannyi bu izs banad, 
Hogy zahova lipunk, a fi izs kiszárad,
De ha zember zokozs, segitolhat neki,
Is a szamarusag bátrán kineveti.
Prenumeráljon meg ez a mijenk lapja,
Tudom rehigizstul gyomorgercs megkapja.
A jó kedv rnagaba izs van nagy nyerésig.
Csag legyen mig hozza sog pfz, szip felesig. 
Zakkor zegyibb hatra nincsen van mit szőni,

Boldog zuj ív kivan

a Kucsiber Tóni,
kitül a zurag „Kálozdi“-ba mindig sog szar- 

dinyiát megnyerik.

Rosensíein Arthur
(Jókai-utca 5 sz.) ze- 
iskolájában (hegedű és 

zongora) beiratások a Il-ik félévre megkezdődtek.

Ké r de z z e  meg
háziorvosát,

ha reuma vagy köszvény 
gyötri, hogy mit tegyen? '

Mi tudjuk előre, hogy

P ö s í y é n i  isza pja ira
fog Önnek rendelni az

Árpád fürdőben.

Mindennemű felvilágosítással 
készséggel és díjmentesen 
szolgál az

igazgatóság.
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Öröm. A katona.

— Mért nem örül, maga marha, hiszen ma
gának van egy gazdag nagybátyja ?

— Na, örülni csak akkor örülhetek már, ha 
majd nem lesz.

A bizonyíték.

Féq \ Hogy én. részeg voltam tegnap éjjel, 
mikor hazajöttem. Hogy mondhatsz ilyet?

Feleség'. Hát nem döntötted föl az asztalt, 
gazember?:

Férj: Azt józanul is megtehettem.
Feleség : És nem csókoltál meg, te gazember? 
Férj: Pfuj, akkor mégis részeg lehettem, 

mint egy disznó !

Az őrmester félig agyonvert egy bakát. Meg
kérdik tőle :

— Civilizált ember hogy tehet ilyet?
— Cibilizáit? — felel az őrmester — a fene 

cibilizált, én katona vagyok.

Mellykép.
Baka : Őrmester ui jelentem alássnn, egy sar

kantyú kéne, mer le akarom ma., 'ogra-
fáhaíni huszárnak.

Őrmester. Osztán milyen kép . z az, bundás? 
B aka : Mellykép, jelenten alássan.

Magyarázat.
— Mondd, papa, mi az : egy optimista ?
— Egy optimista, fiam ? Az egy olyan 

ember, aki megházasodott és megvan elégedve 
a sorsával.

cí a  g

a  _ D

" 1 SS* H
Kellemes szórakozókely |

LATZKOVÍTS B ÉLA!
vendéglője (Budai-ut 6.) jj
Magyaros konyha. Zamatos I 
borok. -  Olcsó abonnement jj

Figyelmes kiszolgálás i 
Minden este zene i

Szolid árak !
.. ■ „„ « a  m

Karácsonyi és újévi ajándéknak 
legmegfelelőbbek a

M Á R
hangszerkészítő telepén készült 

hegedűk, zongorák, cimb almok, 
pianinók, harmoniutnok, harmoni

kák, fuvolák stb. részletfizetés; e is kaphatók.

Üzlethelyiség Kossuth-utca 2.
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k K á lo zi vendéglőben L T t
deg ételek bármely időben kaphatók.

Abonenseket is vállalok.
Kitűnő oszlopán! (Tallián-termés, Somogy- 

megye), Támolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb. borok.
Figyelmes kiszolgálás! — Szolid árak!

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
és kiseb''* mulatságok rendezésére igen al- 
kalm . j iségek.

kiváló tisztelettel

Kőszegby Gyula
vendéglős.

Nincs többé nedves fal! 
Nincstöbbé nedves lakás, 
sem pince, fia azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.) 

kerületi főképviselője
f i m c 'z  R p r n á t  vas és építkezési anyag 

o e r n a b  nagykereskedő
Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.

Telefon S22.

Virágbokor-vendéglő!
Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közön

séggel, miszerint a Budai-ut és József-utca sarkán

teljesen modern vendéglői
rendeztem be.

Magyaros konyha. Saját termésű simontor- 
nyai és helybeli öreghegyi borok.

Szomorodni, tokaji aszú stb.
Tessék csak megkóstolni

kiváló tisztelettel
Endrédy Sándor

a »Virágbokor»-vendéglő gazdája.

■Zene — Hangverseny.
Van szerencsém a n. é. közönség szives 

tudomására hozni, hogy ujonan épült télikertem
be minden szombaton este elsőrendű ci
gányzenekar

hangversenyez.
A hangverseny kezdete esti- 8 órakor.

Kitűnő konyha! — Remek italok! 
Figyelmes kiszolgálás!

Szives látogatást kér
tisztelettel

a Fekete-Sas szálloda bérlője.

Figyelem !
Hol vegyünk téli .ruhát.?

Csak Turmann József Nádor-utcai üzletében, 
ahol mindennemű férfi-, fin és gyermekruhák 
nagy választékban, mélyen leszállított árban 
kaphatók. — Egyúttal tudatom a nagyérde
mű közönséggel, hogy üzletemet teljesen friss 
áruvá! gyarapitottam, úgy hogy a legkényesebb 
Ízléseket is ki tudom elégíteni, öltönyöket meg
rendelés után a legdivatosabban készít már 

50 koronától kezdve.
A n. é. közönség nagybecsű támogatását 

kéri kiváló tisztelettel
Turm ann József

úri szabó és készruhakereskedő
Székesfehérvár, Nádor-u. 17.

Uj vasúti vendéglő.
Van szerencsém tudatni, miszerint köz

vetlenül a szabadbattyáni állomás mellett 
emeletes vasúti vendéglőt építtettem, telje
sen berendeztem és Így állandóan két étte
rem, számos lakószoba, magyaros konyha, 
pompás borok és sörök állanak a nagyér
demű utazó, vagy kiránduló közönség 
rendelkezésére. .bzives parkolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.
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A legkeresettebb székesfe
hérvári beszerzési források 
szórakozó helyek stb. cso

portos jegyzéke. HELYI K Á L I □ Az alanti hirdetéseket □ 
tisztelt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk.

Vászon, ruhakelme és 
szőnyegkereskedés. 
Keresztes Zsigmond

Városháztér.

E£ övesdí Miksa
Nádor utca.

S ü töde
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

Ő ri és női d iv a t.
Knazovitzky Béla

kamarai szállító, Nádor-u.

I>out»ch Gyula
Nádor-utca.

Fuchs Endre
Szögyény Marich utca.

D o h á n yzá si kellékek-
TJ l l m a n n  I m r e

Városháztér.

É  s za b ó .
örszágb. Imre

Szent István u. 3.

N eprosszel Gyula

M o s o d á k .
Auerbach József

Jókai-utca 10.

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

F ű s z e r  és csem ege.
Szigethy Testvérek

kamarai szállítók, 
Kessuth-utca.

Kávé és t ea
különlegességek. 

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

K á v é h á z, ve nd é g lő .
K o r z ó  kávéhóz 

Nádor-utca.

úri és női szabó, Rákóci u. 4 Magyar király kávéház
Nádor-utca.

F é rfi s za b ó k .
Antal József 

Lakatos-utca 7.

Kocsigyáríó
KOVÁTS ©YÖRGY

Fazekas utca 5. 
főh. kam. száll

C ip é s ze k .
R é d e i  G é z a

Kossuth-utca.

\ Ifj Sándorovits György
Barátok épülete.

Zilz^r Manó
téli bundáit kik'jlcsönözése 

Szögyény Marich utcaa

K ö n i g  J ó z s e f
műkőszőriís, Kossuthutca 7

F e k e t e  S a s  
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utea.

özv. EmhechtGyuláné 
sőrcsarnoka 
Bankutca 1.

R é d e i  V i l m o s  
Födött kerthelyisége. 

Kossuth-utea.

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.

özv. Héjj Ferencné
Platánkett Budai ut 3.

Boross-ká\éház
Kossuth-u. 15

D r a p é r i a ,
S t e i n e r  B é l a

Kossuth-utca 7

S zíjg y á rtó
IZINGER KÁROLY

szíj és nyereggyártó 
Klotild főhercegnő ő cs. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza 5.

É p ítk e zé s i a nyag o k.
S c h ö n  R u d o l f  

Mükó és cement árú gyár 
József-utca 15.

G r o s z  B e r n é i t
Rác-utca 5.

M a y e r  L a j o s
szobafc  ̂tő 

Simorutca 7.

Füstér Lajos
müasztalos, Megyeház-u. 15

Füstér Imre
butorraktára és kárpitos- 

üzlete Sas-utca 6.

F o d r á s z.
V é r t e s i  J ó z s e f

Honvédutca 2. 
Fióküzlet ; Vásártér 25.

Ó rá s és é k s ze ré s z.
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

B é rko csi vá lla la t.
Concordia bérkocsi 

osztálya

F ü rd ő .
Á r p á d - f ü r d ő  r.-t .
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Könyvnyomdái munkák a 
legszebben és legolcsóbb 

kivitelben
Eisler Adolfnál

készülnek. Nádorutca.

Kaufmann Pál
könyvnyomda, könyvköté
szet, könyv- és papirkeresk. 

Kossuth.utca.

C u k rá s zd a .
Roszberger és Társa

Kaszinó épület.

B ix id e r  G y u la
Városháztér.

G é p k e re s k e d é s .
Halász Sándor

Barátok épülete.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u. sarok.

F é n y k é p é s z e k ,~
P e t e  G y u la

Várkörút.

V i r á g  S á n d o r
Rákócziutca 5.

N e m e s  P á l
Ligetsor 5.

S z e i b e r t  A n t a l
Sas-u. Pfinn ♦íáz. Telefon 79. Mészáros és hentes Csorda N  
.... . ................... utcza 2. 1 kgi. zsírnak való

F L E I & C H E E  M Ó R  
mészáros mester, Iskola-u.

M a r i h a l ju s
Fél kgr. leveshus 44 kr. 
pörkölt és gulyás 40 kr.
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszin 50 kr.

Mondschein Károly
papiunkéi rit), Ha ltér 11.

Halászmester
Herrmarm Jenő

Palotai-utca 46.
Friss halak mindenkor.

szalonna 80 kr. 1 kgr sertés NS 
hús 92 kr. 1 kg, marhahús 88

Bőrkereskedés. 
Langraf Gábor és fia
bőrkereskedés, Jókaiutca. 8. 
Cipőikrém és guinisarok 
bámulatos oldó árban.

Rosenberg Sándor 
Szögyény Marich-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási 

forrás.

KwuUhuRtdoBö* : S*SU6**y Ferenc. Nyo.roatett „Minervs“ a könyvnyomdában. Székesfehérvár Sítí-n.%



#Ül. évfolyam. 1<5Í2 január 14. 3. szám.

zerkesztőség és kiadóhivatal' 
S  k  © wfel* é r v  á r .
Megyeház-ii. 15. szám. 

ahova az Írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 
-----------  küldendők. -----------

T e l e f o n  s z .  2 5 8 .  

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 

jók közlésre jók. nem jók 
-----------  fűtésre jók. -----------

KJcxyefs számárad flll. 
három kor. beküldése ejie,tiében 
azonban úgy helyben, mint vidé
ken egy évig keregzdtfty&s alaíi 
p:. tt!.r o Sri tfift fitt cimre.

Egvenfc.tat ( Mjwdoar\u jjftktö ö &ít*JfnfrmrtjUi 
Me ryÖiá--« 1* n»4 $5 • Wausz 
Verona íi&véírj?jtr özv.
Strasser é i do.
hányrflzadiSfeeaL. ^tótefluEn Hál 
Kössuib-«íe*J f m h  a«r?3&edés'é- 
bey, to»éí)bá frsti®sífcs't»® és vasár- 

őrs a PigyaKciŵai l̂ ség 
-----------  e«Rmll<rliral. —r--------

Felelős sscerlces t̂o :
D A R Á Z S .

Ó „há kettő ó,“ ki víznek is mondatik,
Rád mos Fehérváronn de sok gondútatik,
De sok agyak lösznek főzetve! általad,
Mivel nintsen néköd elegáncs szádfalad.
Hogy ij furtsánn szólok, oka vagyon annak, 
Merhogy az Wipplerék békét sose kannak, 
Szádfalazást kérnek az vizvezetékhön, 
Asszongyák úgy gyuthat munkájuk értékhön, 
Peig nőm akkőne nekik úgy észlelőm,
Ha’m vízvezetéki tiszta szakértelöm,
Nőin értenek hozzá, Ügye rnög a fényé,
Lám, lám, ótsó' húsnak mieny hig a leve. 
Polgári fiuknak uskolát akarnak,
Hun gyerekfejekbe tudománt vakarnak,
Hej sokann is vágynak öreg városungba,
Kiket ekkis tudás hozhatna tsak svungba. 
Kosárfonyó telep szintétiglen készül,
Esztán több kosár gyut legényüknek részül. 
„Lassan szaporodunk" a főur aszondi,
Hja, tsalárdapáknak vannak ögyéb gondi, 
Ügön sok a zadó, a kereset gyönge,
No mög a sör áránn is srófúnak röndre, 
Asztán akki van is, mint Weisz Antaléknái, 
Asse igön vigyáz az krumplis fazéknál,
Fazék fóró fülit mesztelen szorittya,
S az sustorgó vizet magára burittya.
Hogy tzipészíudomány sö lögyék hiányos, 
Tanfolamot röndöz abbul Háry Lyános 
(Nőm Lyánosnak hilják, de Gyulának iteí, 
Lám az rimkeresés embört mire vihet)
Igön ügyes embör, ammind én emlikszöm, 
Ahunhát ű dog zik, ottand nőni nyőll tikszem,

D A R Á Z S.

/'jSy'j's

A család.

A n agysága: Hat van.
Ju lc s a : Úgy? És a szerző azt mondta,

hogy úri házba : visz.

Ízléses kivitelben, szolid árszámitással készül
nek Landler Manó uriszabőnál (Kossuth- 
utca 5.) Szép választék saison-szövetekben 

Elsőrendű szabás.

Jelen számunk 6 oldal.
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D a-r-áxs e a f o a r e t .

Ingadozás.
Nem tetszik nékem Panni már,
Se Rézi, se a Liszka,
Az ideálom -  ezidén —
A Rónai Aliszka.

Azaz hogy tegnap ő vala,
Mert szivem máshá hil ma,
Az ideálom -  mai nap -  
Súlyban Pataki Vilma

De ha valaki rámkiált 
Hogy: -  tűzbe kiért mén k e?  
Pirulva tagadom , hogy az 
A Fekete lrénke,

Plinchard.

Hogy keit enni a tormásvirslit
Három kedves képű gyerekember vetődött 

múlt vasárnap este a jó borairól most már jóne- 
vü Kálozi vendéglőbe. Alig lehettek 15-16 esz
tendősek. Talán éppen abban a pillanatban sza
badultak segéd urakká.

Tormás virslit kértek. Mikor odateszik 
mindegyik elé a fehértormából kimosolygó, gusz
tusosán párolgó virslit, egyik se nyúl hozzá, csak 
váraak, várnak, majd félénken csavargatják a 
nyakukat jobbra, balra, mert a virsli kezd már 
ráncosodni a nagy várakozástól.

A Kőszeghyék bájos nevelt lánya odalép a 
zavarban levő fiatatokhoz, hogy mit parancsol
nak még.

Az egyik, a legbátrabbik tisztelettel feláll 
és igy szól :

— Kérem szépen, evőeszközt nem kaptunk.
Margitka a legkomolyabb hivatalos arccal 

ett azonnal mindegyik elé kést, villát, sőt kana

lat is. így aztán el tudták fogyasztani a tormás- 
virslit. Az igazság kedvéért meg kel! jegyeznünk 
még azt is, hogy a virslihez csak a kést és vil
lát, a tormához pedig csupán a kanalat használták.

Pontosan.
Repice ur nagyon gondos apja gyermekei

nek. Mindig szigorú és határozott utasitásokat ad 
nekik. Tegnap délután ezt mondta;

— Most elmentek sétálni, benéztek a Bin- 
derhez meguzsonázni, aztán hazajöttök és meg
vacsoráztok. Aztán lefeküsztök.

A Pista megkérdi :
— No. és mit fogunk álmodni, papa ?

tTaSl Kávépörköide ■fen nap frissen pbrköl.
Látható a Szigethy Testvérek íőh. kamarai szállítók Kossutb-utcai kirakatában, f
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Amerre Jirok,
Kontra.

szeretnek a lányok, mert ruhát kizárólag csak 
ANTAL JÓZSEF (Lakatos uteza 7. szám) 
elegáns uriszabónál csináltatok.

Az újév.

— Nem értem. Szomszéd asszony, mikor a 
boldogult ura élt, mindig gombócot főzött. Az uj 
ura óta meg soha.

— Persze, mert a boldogult utálta, ez meg 
mindig gombócot zabálna . . .

Az okos legény.
A Pista bent jár a belvárosban, egy talics- I 

kát folv a maga előtt. Vasárnap van. Pistán ünneplő 
köntös Meglátja egy felsővárosi ismerőse és 
megkérdi ;

— No, Pista, begyütté ?
— Be.

Hát osztán minek ?
— Csak úgy járkáni.

Hát minek ez a talicska ?
No, mondok, hogy lögyön valami a

kezembe.

r  A  A  I  I#  KOVÁCS DEZSŐ miifogászati 
I I  I I  K  termében Székesfehérvár o o 

y  U  ■■ l \  Rózsa-utca 5, 1. em. (Ciszter
citatemplommal szemben.)

— No, Bandi, csókold meg a nagypapát, 
ad érte öt forintot.

— Ja, de a szobalánynak fiz forintot adott
érte.

Na ja.
A beteg ; De mondja, doktor ur, ha maga 

volna az helyemen, szintén operáltatná magát?
A doktor : Az más. Én egy elsőrangú se

bészt hivatnék magamhoz . . .

Betegségek

— Te, a Micinek nagy fogfájása volt az
eljegyzésén,

— Mért mondod ezt ?
— Mert a fogfájása megmaradt, de az el

jegyzése visszament.

Mi tudjuk előre, hogy Mindennemű felvilágosítással á

P ö s t y e n i  is za p k u rá í készséggel és diitrtentesen |
K é r d e z z e  meg  

háziorvosát,
Sí ha reuma vagy köszvény 

gyötri, hogy mit tegyen?
fog Önnek rendelni az

Árpád fürdőben.
szolgál az

igazgatóság.
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Sok lesz.

B író : Most fe! fogom olvasni, hogy maga 
hányszor volt büntetve és hogy a büntetéseit hol 
töltötte ki.

Vádlott: Akkor méltóztassék megengedni, 
hogy helyet foglaljak.

w

Akkor jó l  vau.
— jó napot, jó napot! Na, hogy van a

a  a
Kellemes szórakozóhely “  0

kedves neje ő nagysága ?
— A nejem ? Köszönöm. Kilencvenkét kiló

nettó.
LATZKOVITS BÉLA
vendéglője (Budai-uí 6.)
Magyaros konyha. Zamatos

A táti fürödni megy.
— Asszonykám. Adj egy kis kimenőt . . .

borok. — Olcsó abonnement. 
Figyelmes kiszolgálás ! 

Minden este zene.
azaz nem kimenőt, hanem egy kis meleg lábvizet. Szolid árak 1

— Megbolondultál? Minek neked a lábviz? a @ ..0  0
— Minek, minek! Hát az orvos azt rendelte, 

hogy el kell mennem az Árpád gőzfürdőbe és ott 
igen sok ember szokott megfordulni, akik mind 
tiszta lábbal mennek oda.

A Rákóczi utcából.
— Igazán szép lesz ez a Koronczay-ház. 

De minek az a nagy púp ott a háztetőn?
— Gondolatgyüjtő. Abban a házban csak 

szellemi életet élő emberek lakhatnak majd, akik 
fölösleges gondolataikat a háztetőnek gondolat- 
gyűjtő púpjában raktározhatják el, amiért termé
szetesen külön házbér jár ebben a drága világban.

Azt tényleg szeretjük.
Schell Miksa barátunk, aki mindig valami 

huncutságon töri azt a csúcsos fejét, a napok
ban igy szól szerkesztőnkhöz.

— Te Szol, mondjak valami jót, ami a Da- 
rázs-ba való ?

— Hanem hogyha nem .
— De ez jó, biztosan jó.
— Nos ?
— Hát — pörkölt csirke.

Ártatlan Zsuzsi a színházban.
__ Az összes helybeli lapok elismerték, hogy 

az Ártatlan Zsuzsi előadása simán ment a szín
házban, de elfeledték megemlíteni ennek a sima
ságnak okát. Mi utánnajártunk a dolognak Szál
kái tatánál és ő elárulta, hogy az előadás azért 
ment olyan gyönyörű simán, mert előzőleg Tögl- 
féle padlófénymázza! kenette be.

Legalkalmasabb ajándékoknak 
legmegfelelőbbek a

H E S N  M Á R T O N
nangs-zei készítő telepén készült 

hegedűk, zongorák, cimbalmom, 
pianinók, harmonsurnok, harmoni

kák, fuvolák stb. részletfizetés, e is kaphatók.

Üzlethelyiség Kossuth-utca 2.
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k Kálozi vendéglőben z
deg ételek bármely időben kaphatók.

Afoonenseket Is vállalok.
Kitűnő oszlopán! (Tallián-termés, Somogy- 

megye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
síb. borok.
Figyelmes kiszolgálás! —  Szolid árak!

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kiváló tisztelettel

Kőszeghy Gyula
vendéglős.

Nincs többé nedves fal! 
N in cs tö b b é n e d ve s  lakás , 
sem pince, ha azt „B IB E R “ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője
(Tr n c ,  R o m á t  vas és építkezési anyag 
u r u 5 ) *  D c n ,£ U  nagykereskedő 

Székesfehérvár, Rácz-utca 5- szám. 
Telefon 122.

Zene — Hangverseny.
Van szerencsém a n. é. közönség szives 

tudomására hozni, hogy ujonan épült télikertem
be minden szombaton este elsőrendű ci
gányzenekar

hangversenyez.
A hangverseny kezdete esti 8 órakor. 

Kitűnő konyha! — Remek ita lok ! 
Figyelmes kiszolgálás!

Szives látogatást kér
tisztelettel

a Fekete-Sas szálloda bérlője.

U A J  p U C i / - kik az ifjúság szépségétíen- 
O I I L I J  I  tartani, azt az erős jég be
folyásától megóvni, foltok és redőktől, "álamint 
minden bőrszennytől megőrizni kívánják, használ
ják a legnagyobb gonddal és szakértelemmel elő
állított CZOLLNER-féle

Creme De Lacteine
arcfinomitót, mely az eddigi arckenőcsöknél 
sokkal eredményesebb, hatásosabb és amellett 
teljesen ártalmatlan kozmetikumnak bizonyult be.

Hölgyek százezrei felülmúlhatatlan bőr
ápoló és szépítő szernek ismerték el.

Kapható 70 és 120 filléres tégelyekben
P 7 A I S MjpP V S N fF *Magyar Korona.-hoz cím- 

V Ze:t gyógyszertárában
S Z É K E S F E H É R V Á R ,  V Á R O S H Á Z T É R .

Postai szétküldés naponta.

Virágbokor-vendéglő!
Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közön

séggel, miszerint a Budai-ut és józsef-utca sarkán

teljesen modern vendéglői
rendeztem be.

Magyaros konyha. Saját termésű slmonfor- 
nyai és helybeli öreghegyi borok.

Szomorodni, tokaji aszú stb.
Tessék csak megkóstolni

kiváló tisztelettel
Endrédy Sándor

a »Virágbokor.-vendéglő gazdája.

Van szerencsém tudatni, miszerint köz
vetlenül a szabadbattyáni állomás mellett 
emeletes vasúti vendéglőt építtettem, telje
sen berendeztem és Így állandóan két étte
rem, számos lakószoba, magyaros konyha, 
pompás borok és sörök állanak a nagyér
demű utazó, vagy kiránduló közönség 
rendelkezésére. c . . . . . . . . . . .  . , .. .................  ̂ Szíves pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos
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A legkeresettebb székes-fe
hérvári hes/erzesi források 
szórnkozú he;ye* -th. cső 

pon.ii • ie«yzeke ELYI KALAUZ o  Az alanti hirdetéseket □ 
tisztel', olvasóink 

szíves ügyeimébe ajánljuk.

S«SMesK£sessKgMs@iiessesgsflG&si»!ss«sKs@Kűaisai íauaaai ss m  ’Mmmmmmsmm mmmmmmmmmmmm.

S ü tödeVászon, ruhakelnie és 
szőnyegkereskedés. 
Keresztes Zsigmond

Városháztér
Fölkért József

Kossulh-u. 15.

fv övesdí Mik- a
Nádor utca.

ű ri és női d iv a t ,
Knazoviízky Béla

kamarai szállító, Nádor-u.

D< ‘iitHcfi G  y u la
Nádor-utca.

Fuchs Endre
Szőgyény Marich utca.

D o h á n yzá s i kellékek-
U Ilmáim Imre

Városháztér

N ő i s za b ó .
O r s z á g it  I m r e

Szent István u. 3.

M o s o d á k .
Auerbach József

Jókai-uica 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

F ű s z e r  és csem ege.
Sz.igethy Testvérek 

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Kávé és tea
különlegességek. 

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

N eprosszel Gyula
úri és női szabó, Rákod u. 4 Magyar király kávéház

N ái 1 o r- utca.
F é rfi s z a b o k .

A  n taJ J ó z s e  i
Lakí-tos*utca 7.

K ocsigyáré
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca o. 
föh. kam. szál]

C ip é s ze k .
Igédéi Géza

Kossuth-utca.

<-| ifj Sándorovits György
Barátok épülete

Z i l z e r  M a n ó
téli bundák kik dcsönözése 

Szőgyény Marich ütcaa

K ö n i g  J ó z s e f
műkőszörüs. Kossuthutca 7

Kőszegliy_Gyula
Kálozi ví taéglö.

Ozv. Héjj ;Éretlené
Pistánkért i. ó,i ut 3.

Boross~ká\éház
Kossuth-u. 15WMBWt'irowiswKii ‘wrmwMrmai px'kobwtb

D ro g o e rla .
Steiner Béla

Kossuth-utca 7.

1ZINGER KÁROLY
szíj- és nyereggyártó 

Klotild főhercegnő ő cs. és 
kir. íensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza 5.

É p ítk e zé s i a n ya g o k.
S c h ő n  R u d o l f

Műkő és cement áru gyár 
József-utca 15.

G i ’o sz  B e r n á t
Rác-utca 5.

M a y e r  B a j o s
szobafestő 

Simorutca 7.

R ly é fiá z , ve n d é g lő .
K o r z ó  k á v é h á z  

Nádor-utca.

F e k d t e  S a s  
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utea.

özv. Emheclit Gyuláné
sörcsarnoka 
Bánkú tea 1.

Rédei Vilmos 
Födött keithelyisége. 

Kossuth utca.

Mondschein Károly
pvdankódtól, Haltér 1 1.

Füstér Lajos
müasztalos, Megyeház-u, 15

Füstér Imre
butórraktára cs kárpitos- 

üzlete Sas-utca 0.

F o ílíá s z .
V é r t e s i  József 

Hon véd utca 2. 
Fióküzlet : Vásártér 25.

Ó rás és é k s ze ré s z.
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

B é rk o c s i v á lla la t.
Coneordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

F L E I S C H E K  M Ó E  
mészáros mester, Iskola-u. 

M a r h a h ú s
Fél kgr. leveshus 44 kr. 
pörkölt és gulyás 40 kr. 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszin 50 kr.

Halászíiiester'
Herrman-n Jenő

Palotai-utca 46.
Friss halak mindenkor.

F ü rd ő ,
Árpád-fürdő r.-t.
gőz-, gyógy- cs iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Könyvnyomdái munkák a 
legszebben és legolcsóbo 

kivitelben
Eisler Adolfnál

készülnek. Nadorutea.

Kaufmann Pál
könyvnyomda, könyvkötő-, 
szét, könyv- és papirkeresk. 

Kossuth.utca.

O ü k rá s zila .
Roszberger és Társa

Kaszinó épület.

Bilidéi- Gyula
Városháztér.

O é p k i r e s k e d é s .’
Halász Sándor

Barátok épületp.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u. sarok.

Fényképészek!
Pete Gyula

Várkörút.

Virág; Sándor
Rákócziutca 5.

Nemes Pál 
Ligetsor 5.

Szeibert Antal
Mészáros és hentes Csorda 
u:cza 2. 1 kgt. zsírnak való 
szalonna 80 kr. 1 kgr sertés 
hus92 kr. 1 kg, marhahús 88

Bőrkereskedés. 
Langraf Gábor és fia
bőrkereskedés, Jókaiutca. 8. 
Cipőkrém és gumisarok 
bámulatos olcsó árban.

Rosenberg Sándor 
Szőgyény Marich-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási 

forrás.

Kiadétul* Monos : S*öTldssy ̂ w r r Mvf>,rr«3tot4 k 5 n v vrj y o rn d áb r n SzákavföVárvár Sfijr-n.5.
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zerkesziőség és kiadóhivatal' 
Sssélsesfefl&rvár, 
Megyebáz-u. 15. szám. 

ahova az. írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló |ó viccek 
----------- küldendők. ---------------

T e le t f o n  s z .  ^ 5 8 .  

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 

jók közlésre jók, nem jók 
-----------  fűtésre jók. -----------

E g y es  K z á m á ra 4  fl.ll. 
bárom kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé- 
ken egy évig keresztkötás alatt 
po-ián leüld ük s kívánt címre.
EgyeirMnl ( fiil.érérl állandóan 

kapható ?. kiadóhivatalban 
Me.xyehá'-u 15 *z.) és a Krauaz 
Verona Melcze; nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rottei-féle do. 
hánytózsdékben. Kaulmann Pál 
Kossuth-utcai papír kereskedésé
ben. továbbá szombaton és vasár- 

na • r Független t  gi Újság 
-----------  e>ai usuomál. -----------

Felelős ssierliesztő :
D A R Á Z S . m  ̂ gMs&M̂atKaaasaai

f w m í s m  :s  m

A z  h é t
'M'

Az lots-pots üdő is változtatta képit,
Hiideg tsavargattya az sétáltok népit,
Nőm is melexik föl apraja, se nagygya,
Még az kutyakorbáts is hüdegön hagygya.
Az kortsojapájánn röndre iringánok,
Iffiu dehákok vigann kurizánok,
Öregödő nénik gyönyörköddel nézik,
Régön mútt tavaszok ineiekségit érzik.
Künek tanálko/.nyi máskébb mógygya nintsen, 
Babájának így ir : gyér a jégre kintsem,
Ott oszt ögygyütt vannak, szépen kar a karba, 
Még ha nízik ükét, sö gyónnék zavarba : 
Igazatok vagyon, ögymást szeressétök,
Igaeánn szeretnyi sose vót nagy vétők,
Tsak a szerehnetök asztán fő nö hagygyon, 
Nöhogy szivetekbü talántán kifagygyon,
S leptye bár hajatok a züdő ezüstytye,
Éggyön a szüvetök, messzi szájjon füstytye. 
Vén Karnyevál hertaeg is főcühölődött, 
Táncrakó gárdájo tsapatba verődött,
Hun ittend, hun ottand vidány tzétzók járgyák, 
Még ott is zene szóll, ahan nőm is várgyák. 
Tsakhogy mindez péndzfee kerül tigön sogba, 
Sok jószágok nsönnek ijenkor álogba,
Több hirös gavallér lyár ©tt mcst mint kernyel, 
Hja ! a zörog „zaei“ mindönőket elnyel . , . 
Hejdejazér húzd rá fijam Pozsár Lajcsi, 
Péndzszőrző gondoknak aakenyatkor hajcsi! 
Csicsikányi mönnek raindön födi gondok, 
Mulatnak a nípek, miként az bolondok . . . 
Tsak másnap nö vóna, horgya el a kányo, 
Tsak a kacinnyammer nö gyünne utáno.

DARÁZS.

Rokonságok.

— Igaz, hogy a Mici grófi családból 
származik ?

— Ő még nem. De már a fiai igen.

Bizonytalanul.
— Szereted a gyerekeket ?
— Nagyon.

És vannak gyermekeid ?
Azt mondják.

-  Kik?
A feleségem meg az anyósom.

Jelen számunk 6 oldal.
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Darázs eafrarret.

A Duna partján.

Egyszer egy kócos, kóbor, bús ifjú 
Várta a csókot a Duna partján . . . 
Izzott a szeme, égett az ajka,
Csak az arca volt, miként a márvány, 
Hófehér halaváriy . . .

Estalkonyat volt. . . Itt-ott ringott csak 
Egy-egy kifáradt, fekete sajka . .  .
S az ifjú jobban vágyott a csókra, 
Ezerszer jobban izott a szeme,
Égett az ajka . . .

Egyszerre csönd lett. . . Sejtelmes éjjel.... 
-  Valahol ép most kacag egy lányka . . .  
... Csillagok jöttek, csillagok mentek, 
Csak a bús ifjú várta a csókot:
Hiába várta . . .

Lehel.

m M M w m M m m M W M m m a m

Alku. Kérdés.

- n ; , — Nézze uram, ön ennek a lánynak a ke
zével hatvanezer koronát kap.

— Úgy ? És hány keze van neki ?

Ami nem sürgős. v
— Barátnője lennék magának, ha pártomat 

fogná.
— A pártját ? Helyes. Mutassa a pártját.

— Jó partit csinálsz, hallom egy házat kapsz 
a lánnyal. Megnézted már ?

— A lányt nem, a házai igen.

Menny és föld.
— Ne búsuljon agg koldus . . .  A szeg 

nyék megkapják jutalmukat az égben.
— Kezét csókolom, nem kaphatnék valami 

előleget arra a jutalomra?

t™ ifi (TI P 1# KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
L, 11 14 H  El term l̂3en Székesfehérvár o o

H  U  f a  1% Rózsa‘ utca 5> k em- (Ciszter- 
1 v  citatemplommai szemben.)

f A villamos,
l f

06zs: Kávépor kőidé m inden nap f r i s s e n  p ö rkö l
Jj Látható a Szlgethy T estvérekfőh . kamarai szállítókKossuth-utcai kirakatában.

-» > »
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Öröm. Ami nincs,

Nagyságos asszonyom, már háromszor szökött 
meg az urától ?

Hát hogyne, hiszen olyan gyerekesen tud örülni, 
mikor visszajövök.

— Elmégy a bálba ?
— El.
— És mi lesz rajtad ?
— Egy nagyszerű dekol

tázs.

ingadozás.
— Pfuj! Micsoda ajánlat 

Már igazán nem tudom, önt ves
sem-e meg, vagy az ágyat?

A megcsalt férj.
— Nézd, milyen fehér a hó. .
— Fehér az ángyod térde.
— Úgy? Te tudod? Majd 

szólok a férjének.

Fizika.
Pistika dolgozataiból.

Végy egy barmot és szivass 
fel étert vele Az igy készült ba
rométert jó áron eladhatod.

Kérdés.
B író : Mondja, tisztelt Or

szágit ur, mennyi az értéke annak 
a ruhának, amit a vádlott öntől 
ellopott.

Országh Imre női szabó ; 
Kéremalássan, az'attól függ, hogy 
készpénzben fizette volna ki, 
vagy részletekre.

1 Mi tudjuk előre, hogy Mindennemű felvilágosítással
készséggel és díjmentesen 
szolgál az

Kér de z z e  meg
háziorvosát, "  P ö s t j é n l  is za p k u rá t

ha reuma vagy köszvény f°g Önnek rendelni az
gyötri, hogy mit tegyen? Árpád fürdőben. -„--o--------0- 93

Sasai
igazgatóság.
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Nem értette félre.
A fé r f i : Mondja Micike, mért nem 

akar engem szeretni ? . . . Mikor lesz 
már egyszer az enyém . . .

Micike : Kitartás . . . barátom .. 
kitartás . . .

A fétfi (a fejét vakarja): Hja vagy 
úgy ? ! Aztán mekkora összegű kitartás 
kellene magának havonta?

Közbiztonság. Elveszett.

— Mostanában nem megyek ki sehová 
éjszaka.

— Miért ?
— Mert rossz a közbiztonság. Egy mellék

utcából kijöhet a guta és megütheti az emberi.

Anyaság.
— Anya lett a feleségem.
— Boldog anya ?
— Zászlóanya.

Népgyülésen.
Szónok : Kétségbe vagyok esve az embe

riség jövője felelt. A halottak száma sok város
ban már felülmúlja az újszülöttekét.

Koczáné (urához szetnrehányólag): Hallod, 
öregem, ezen segíteni muszáj 1

Margit: (a díványon keres valamit).
B éla : Mit keresel már egy fél óra óta' 

Hisz az embert egészen idegessé teszed !
Margit : Valamit itt elvesztettem.
Béla  : És azt most keresed, tiz év után r

Q “ B

a 0

Kellemes szórakozóhely

LATZKOViTS BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement 

Figyelmes kiszolgálás 1 
Minden este zene.

Szolid árak!

G B

0

Legalkalmasabb ajándékoknak 
legmegfelelőbbek a

HE1 N M Á R T O N
hangszerkészítő telepén készült 

hegedűk, zongorák, cimbalmok, 
pianinók, harmoniumok, harmoni

kák, fuvolák stb. részletfizetés, e is kaphatók.

Üzlethelyiség Kossuth-utca 2.
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A Kálozi vendéglőben TL "t
deg ételek bármely Jdőben kaphatók.

Abonenseket is vállalok.
Kitűnő osztopáni (Tallián-termés, Somogy

inegye), Zámolyi, öreghegyi, csákberényi 
stb. borok.
Figyelmes kiszolgálás! —- Szolid árak*

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák  
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kiváló tisztelettel

Kőszeghy Gyttla
vendéglős.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többénedves lakás, 
sem pince, ha azt »?B IB E R “ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője

Grnsiz R p r n á i  v a s  é s  éP itkezési  anYa gu ru b z o e r n a i  nagykereskedő 
Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.

Telefon 122.

Virágbokor-vendéglő!
Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közön

séggel, miszerint a Budai-ut és József-utca sarkán

teljesen modern vendéglőt
rendeztem be.

.Magyaros konyha. Saját termésű simontor- 
nyai és helybeli öreghegyi borok. ^

Szomorodni, tokaji aszú stb.
Tessék csak megkóstolni

kiváló tisztelettel
Endrédy Sándor

a »Virágbokon-vendéglő gazdája.

Zene — Hangverseny.
Van szerencsém a n. é. közönség szives 

tudomására hozni, hogy ujonan épült télikertem
be minden szombaton este elsőrendű ci
gányzenekar

hangversenyez.
A hangverseny kezdete esti 8 órakor.

Kitűnő konyha! — Remek italok!
Figyelmes kiszolgálás!

Szives látogatást kér
tisztelettel

a Fekete-Sas szálloda bérlője.

| |A | f l Y V U  k'K az * ûsa§ szépségétfen- n i /L U I  tartani, azt az erős lég be
folyásától megóvni, foltok és redőktől, valamint 
minden bőrszennytől megőrizni kívánják, használ
ják a legnagyobb gonddal és szakértelemmel elő
állított CZOLLNER-féle

Creme De Lacteine
arcfinomiíót, mely az eddigi arckenőcsöknél 
sokkal eredményesebb, hatásosabb és amellett 
teljesen ártalmatlan kozmetikumnak bizonyult be.

Hölgyek százezrei felülmúlhatatlan bőr
ápoló és szépítő szernek ismerték el.

Kapható 70 és 120 filléres tégelyekben
r*70S  1 MPD V S N rF *Mligyar Koronádhoz cím- V 111 v L j  ze'.t gyógyszertárában
S Z É K E S F E H É R V Á R ,  V Á R O S H Á Z T É R .  

Postai szétküldés naponta.

Uj vasuti vendéglő.
Van szerencsém tudatni, miszerint köz

vetlenül a szabadbattyáni állomás mellett 
emeletes vasuti vendéglőt építtettem, telje
sen berendeztem és igy állandóan két étte
rem, számos lakószoba, magyaros konyha, 
pompás borok és sörök állanak a nagyér
demű utazó, vagy kiránduló közönség
rendelkezésére. Szives pártolást kér tisztelettel

Leegyel István
tulajdonos.

U
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|K̂ ■*« ^mA legkeresettebb székest'e-
35*-" hérvári beszerzési források

szórakozó helyek stb. cső-

fel
m

portos jegyzéke.
fel
fem

HELYI KA AUZ. fe □ Az alanti hirdetéseket □
tisztelt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk.

Vászon, ruhakelme és 
szőnyegkereskedés.
Keresztes Zsigmondi

Városháztér.

<áj K  ö t  e s d i  M i k s a
'íp-. Nádor utca.
ál

Fölkért József
Kossuth-u. 15.

S zíjg y á rtó
ÍZINGER KÁROLY

l i i é s  r c í d i v a t .
Auerbach József

Jókai-utca 10.

s z í j - es nyereggyártó 
Klotild főhercegnő ő cs. és 

kir. íensége udvartartásának 
szállítója. Kossuth.utcza 5.

Knazovilzky Béla
kamarai szállító, Nádor u.

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

É p ítk e zé s i a n ya g o k.

Ilen tR cli Gyula-
Nádor-Lite a.

F ő s z e r  és csem ege.
•Rudié? E n d r e
Szögyeny Marich utca.

S/.igethy Testvérek 
kamarai szállítók,, 

Kossuth-utca.

S cL tö n  R u d o l f  
Műkő és cement áru gyár 

József-utca 15.

G r o s z  B e r n é i t
Rác-utca 5.

D o h á n yzá s i k e llé k e k .
I J 1 I m á im  I i n r e

Városhó z tér.

N ő i s za b ó .
O r s z á g i t  I m r e

Szent István u. 3.

é és laa
különlegességek. 

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

M .a y e r  B a jo s :
szobafestő 

Simorutca 7.

N e p iő s s z e l G y u la
K o r z ó  Ic á t élió ,z

Nádor-utca.

Füstér Imre
butorraktára és kárpitos- 

üzlete Sas-utca 6.

§* x úri és női szabó, Rakód u. 4

F é rfi s ze llő k .
A n t a l  J ó z s e í

Lak; tos'utca 7.

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

F e k e t e  S a s  
szálloda és vendéglő.

Kocsigyártó
KOVÁTS CYÖRüY

Stiegnitz kávéház
Nádor-ut@a.

Fodrász.
V é r t e s i  J ó z s e f  

Honvédutca 2. 
Fióküzlet : Vásártér 25..

Fazekas utca 5. 
főh. kam. száll

özv. EmhechtGyuláné
sörcsarnoka 
Bankutca 1.

Ó rás és é k s z e r é s z .
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

R é d e i  V i l m o s

I v ó d é i  G é z a
Kossuth-utca.

Födött kelthelyisége. 
Kossuth-utca.

B é rk o c s i v á lla la t.
Concordia bérkocsi

<§] Ifi Sándorovits György
Barátok épülete

Kőszeghy Gyula
Kálozi vendéglő.

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79..

Z i l z e r  M a n ó
téli bundák kik ..lesönözése 

Szőgyény Marich uteaa

Özv. Héjj ferencné
Platánkeit Budai ut 3.

Boross-ká\éház
Kossuth-u. 15.

K ö n i g  J ó z s e f
műköszörüs, Kossuth utca 7.

F L E I S C H E E  M Ó E  
mészáros mester, Iskola-u,. 

M arh a h ú s
Fél kgr. leveshus 44 Kn. 
pörkölt és gulyás 4®' kr. 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 50 kr.

S  t e m e r  B é l a
Kossuth-utca 7.

Halászmester

Mondschein Károly
píiplan'cí i/.it'i, Haltér 11.

Herrmann Jenő
Palotai-utca 6. 

Friss halak mindenkor.

Árpád-fürdő r.-t.
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Könyvnyomdái munkák a 
legszebben és legolcsóbb 

kivitelben
Eisler Adolfnál

készülnek. Nádorutca.

Kaufmann Pál
könyvnyomda, könyvköté
szet, könyv- és papirkeresk. 

Kossuth.utca.

C u k rá s zd a .
Roszberger és Társa

Kaszinó épület.

Füstér Lajos
müasztalos, Megyeház-u. lű

Binder Gyula
Városháztér

G é p k e re s k e d é s .
Halász Sándor

Barátok épülete.

Eredeti Sltiger 
varrógépek

Főutca. Bognár-u. sarok.

F é n y k é p é s ze k .
Pete Gyula

Várkörút.

V irá tg  S á n d o r
Rákócziutca 5.

Nemes Pál
Ligetsor 5,

Szeiber t YYntal 
Mészáros és hentes Csorda 
utcza 2. 1 kgr. zsírnak való 
-szalonna 80 kr. 1 kgr sertés 
hús 92 kr. i kg, marhahús 8 8

Bőrkereskedés.
Langraf Gábor és fia

öbőrkereskedés, Jókaiutca. 8 
Cipőkrém és gumisarok
bámulatos olcsó árban.

Rosenberg Sándor
Szőgyény Marich-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási 

forrás.

Kiadótu1 "Honos : Szöliőssy Ferenc. Nyomatott ..Minerva1' a könyvnyc endábMi. Széfesfehórvár Sas-u-5.



XI. évfolyam. 1912. janu ár 28. 5. szám

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Sgsék:©@ffeiaétrvá.rs 
Megyeház-u. 15. szá»m. 

ahova az Írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló jó viccek 
----------- k ü ld e n d ő k .----------------

T e l e f o n ,  s z .  2 5 8 .  

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 

jók közlésre jók, nem jók 
----------- fűtésre jók. •---------------

E g y e s  s z á m á r a d  f i l l .  
három kor. beküldése ellenében 
azonban úgy helyben, mint vidé- 
ken egy évig keresztkötés alats 
postáin küldi ük n kívánt címre.
Egyenként 4 fillérért állandóan 

kapható a kiadóhivatalban 
Megyeház-u 15. sz.) és a Krausz 
Verona, Meiczev nővérek, özv. 
Strasser Róza és Rotter-féle do. 
hánytőzsdékben, Kaufmann Fái 
Kossuíh-utcai papit kereskedésé
ben, továbbá szombaton és vasár

nap a Függetlenné gi Újság 
-----------  eláru sító in ál.-----------

F e l e l ő s  s z e r k e s z t ő  :

DARÁZ w a w M H i a
msmmmm mm m wmmmm mmmmm

Az hét
'M '

Oj szomorú vagyok, szóhon alig férők,
Vízbe lubickúnak az jégi tündérök,
Széliül bodros nedves az kortsojapájo,
Vigann ződellő fü tsuszott mán alájo.
Az varacskos békák szömüket pucúják,
A zébredés himnuct kórusba dudáják,
Az Nassándor uceán üres az babilony,
Nőm melexik ott mán sö iksz, sö ipszilony. 
Sok szögén szivek is jászbo burulánok,
Kik az sima jégönn kettezsbe futánok,
Merd nőm beszéték ki magukat egészzen,
Az rándebús tervek sintsenek még késszen . . . 
A szögén kukatzok még rosszabú lyártok, 
Azkik szép tavaszra szivszorongval vártok,
Az szömük lekumval, döglötten feküsznek,
Az másvilágro sok bús emléköt vüsznek, 
így lyártok az mojok, vértetiik és pillék,
Mind, mind elmulánok, ahogy ippeg illek :
De tsak ott esik ez, hun Tőgli Gyulánok 
Üzletiből való lyó DENDRIN-t hasznánok . , . 
Az Országh Imrét mög tsalogattyák Pestre, 
Hogy várná fess ruhát sek szép női testre,
Az Kirájszinházbo főszabó lőhetne,
Hotyha Fehérvárrul könynyen eemöhetne, 
Ámde ű aseondi idenyőt a szive,
Van ölég kuncsaftytya, jóbaráftya, híve . . .
A Manouba hajónn huszonkilentz török 
Rósz taliányoktul grátziát könyörög,
Nőm tóm óvasóm, ha te is kösztük álnál, 
Mosojognál-é úgy, ahogy Nemes Pálnál ?
De ha nőm teccik, hogy hajót hosztam szóba, 
Mongyad tsak nyugottan ; erigygy a Manouba!

D A R Á Z S.

Ravaszul.

Az’ asszony: Ugy-e, édesem, te épp úgy 
szeretsz engem régi ruhában mint újban ?

,4 f é r j : Hogyne, drágám.
Az asszony : Nahát akkor csináltass nekem 

egy szép uj ruhát Országh Imrénél.

Elegáns úri ö Ízléses kivitelben, szolid árszámitással készül
nek Landler Manó uriszabónál (Kossuih- 
utca 5.) Szép választék saison-szövetekben. 

Elsőrendű szabás.

jelen számunk 6 oldal.
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Jó Szalkay tatát minap arra kértem,
A drámai hősnő nevét mondja nékem, 
Olga-e, Adél-e, avagy Pimpinella?
Nem! -  felel zordonan,-ellenben Huzella.

-  Tévedés vagyon itt -  mondom a tatának 
Merthogy tévedések mindenkor valának, 
Nem azt kérdeztem én, hogy mit müvei éppen, 
De nevét mondja meg nekem mindenképpen.

Megrándul a szeme Szalkay tatának, 
Hogy őt imitálják, kikéri magának.
-  Félre a viccekkel! No még csak az kéne! 
A drámai hősnőm : Huzella Iréné.

Plinchard.

Áldozatkészség.
— Mama kérlek. Adolf egészen oda van 

értem.
— Honnan sejted ?
— Tegnap este azt mondtam néki, hogy 

ne lumpoljon, hanem menjen haza és feküdjön 
le az ágyba.

— Nos?
— Nos, azt mondta, hogy értem még oda 

is elmegy.

Kezdő udvarló.
A leány (szerényen): Én tudom, Pista, hogy 

maga csak azért udvarol most nekem, mert nin
csen más leány kéznél. Azt gondolja magában : 
ha nincsen ló, szamár is jó . . .

P ista: Szamár?! . . . Ugyan, Hogy tételez
heti ezt fel rólam édes . . . Esküszöm, hogy 
mindig kegyed volt és kegyed marad számomra 
a ló . . .

Tanárvizsgán.
— Hát azt meg tudná-e, mondani hogy 

hívják az ugor népnél a gyerekeket?
— Ugorkának.

Ellentét.
— Uram, segítsen rajtam, kezdő  színész 

vagyok . . .
— Nem lehet, barátom, én végzett földes- 

ur vagyok.

F F
Az apropó.

A komponistát meglátogatja egy barátja. A 
komponista igy szólítja meg :

— Ugy-e piszok idő van odaki ?
S a jóbarát ezt feleli:
— Apropó, piszok . . . Komponáltál va

lamit ?

ü A villamos 
-»»>5 GŐZ

: K á V é p Ö r k ő S d e  minden nap í r i s s e n  p a rk é i,
Látható a Szigetfiy T e stv é re k fő h . kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában. |
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A m e re j '  | szeretnek a lányok, mert ruhát kizárólag csak
ANTAL JÓZSEF (Lakatos uteza 7. szám) 

í m I ÜEtejp elegáns uriszabónál csináltatok.-- - - - - - - - - -- - - - - -- - -- —- - - - -- - - -- - - —"*■———- -- -- - -
Fenyegetés. A tripla.

— Utoljára kérdezem: megadja azt a tiz
pengőt vagy nem adja meg?

— Igazán utoljára?
— Legutoljára.
— Igazán örülök, hogy vége szakad ennek 

a buta kérdezősküdésnek.

Ügyvédek.
— Régente az nyerte meg a port, akinek 

igaza volt . . .
— Most annak van igaza, aki megnyeri a

pürt.

— Jaj, van most egy menyasszonyom, 
mondhatom, hogy háromszor jobban szeretem 
mint az első menyasszonyomat.

— Hát mért éppen háromszor ?
— No, mert az elsőnek tízezer korona ho

zománya volt, ennek meg harminc van.

Megokolás.
— Eljön holnap a koncertre, kisasszony?
— Tulajdonképpen nem mehetnék, mert 

gyászban vagyok. De elmegyek, mert egy kon
cert nekem úgyse élvezet.

Könnyű étel.
--  A doktor eltiltott a nehéz ételektől. 

Egyél ludpelyhet. Az a legkönnyebb. FO G A K KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. em. (Ciszter
citatemplommal szemben.)

Ké r de z z e  meg  
háziorvosát,

ha reuma vagy köszvény 
gyötri, hogy mit tegyen?

Mi tudjuk előre, hogy

P ö s t y  é n i is za p k u rá t
fog Önnek rendelni az

Árpád fürdőben.

Mindennemű felvilágosítással 
készséggel és díjmentesen 
szolgál az

igazgatóság.

§
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Bíróság előtt.

A bíró (tüszent): Mi a neve ?
Vádlott: Helfogott.
A bíró (tüszent): Köszönöm Mi a neve?
Vádlott: Helfogott.
A bíró: Köszönöm. De kérem, elég legyen. 

A nevét mondja meg.
Vádlott: Hisz váltig azt mondom. Helfogott 

a nevem.

Színházban.
— Rémes, milyen kellemetlen levegő árad 

a színpadról.
— Persze. A kórus — sztrájkba lépett.

Móriczka dolgozata.
— Az ökör, az is csak egy tehén, de nincs 

tej a hátulsó lábába.

Tehetség.
— Kérem, én nagyszerűen imitálok állatokat.
— Helyes, akkor mint állat nagyszerűen 

megélhetne.

Fordítva.

— Érdekes, maga mindjárt észrevette a fe
leségemről, hogy erélyes asszony. Az arcáról 
látta, ugy-e ?

— Nem, kérem. A maga arcáról.

a  h

✓
Kellemes szórakozóhely

b  m

LATZK0V1TS BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement.

fl S

Figyelmes kiszolgálás! 
Minden este zene. 

Szolid árak 1
a  eb

Legalkalmasabb ajándékoknak 
legmegfelelőbbek a

HE1 N M Á R T O N
hangszerkészítő telepén készült

hegedűk, zongorák, cimbalmok, 
pianinók, harmoniumok, harmoni

kák, fuvolák stb. részletfizetési e is kaphatók.

Üzle helyiség Kossuth-utca 2.
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A  K á lo zi vendéglőben z
deg ételek bármely időben kaphatók.

Abonenseket is vállalok.
Kitűnő oszlopán! (Tallián-termés, Somogy- 

megye), Zámelyi, öreghegyi, csákberényi
slb. borok.
Figyelmei kiszolgálás! —- Szolid árak?

Kedélyes esték, disznótoros vacsorák 
és kisebb mulatságok rendezésére igen al
kalmas helyiségek.

kiváló tisztelettel

Kőszeghy Gyula
vendéglős.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többénedves lakás, 
sem  pince, ha azt „B IBER “ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője

fímcz Rprnát vas és éPitkezési anya§ urosz oernai nagykereskedő
Székesfehérvár, Rácz-utea 5. szám.

Telefon 122.

Virágbokor-vendéglő S
Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közön

séggel, miszerint a Budai-ut és józsef-utca sarkán

teljesen modern vendéglőt
rendeztem be.

.Magyaros konyha. Saját termésű simontor- 
nyai és helybeli öreghegyi borok, g 

Szomorodni, tokaji aszú líb .
Tessék csak megkóstolni

kiváló tisztelettel
Endrédy Sándor

a »Virágbokor--vendéglő gazdája.

Zene — Hangverseny;
Van szerencsém a n. é. közönség szives 

tudomására hozni, hogy ujonan épült télikertem
be minden szombaton este elsőrendű ci
gányzenekar

hangversenyez.
A hangverseny kezdete esti 8 órakor. 

Kitűnő konyha! — Remek ita lok !
Figyelmes kiszolgálás!

Szives látogatást kér
tisztelettel

a Fekete-Sas szálloda bérlője.

M éHé; P V P l f  k’K az ^iusa§ szépségétfen- n U L l I  I  tartani, azt az erős lég be
folyásától megóvni, foltok és redőktől, valamint 
minden bőrszennytől megőrizni kívánják, használ
ják a legnagyobb gonddal és szakértelemmel elő
állított CZOLLNER-féle

Creine De Lacteine
arcfinomilót, mely az eddigi arckenőcsöknél 
sokkal eredményesebb, hatásosabb és amellett 
teljesen ártalmatlan kozmetikumnak bizonyult be.

Hölgyek százezrei felülmúlhatatlan bőr
ápoló és szépítő szernek ismerték el.

Kapható 70 és T20 filléres tégelyekben

C Z O L L N E R  V IN C E , • Magyar Korona*-hoz cim- 
ze'.t gyógyszertárában

S Z É K E S F E H É R V Á R ,  V Á R O S H Á Z T É R .  
Postai szétküldés naponta.

Uj vasúti vendéglő.
Van szerencsém tudatni, miszerint köz- «j 

vétlenül a szabadbattyáni állomás mellett jj 
emeletes vasúti vendéglőt építtettem, telje- | 
sen berendeztem és igy állandóan két étté- ;; 
rém, számos lakószoba, magyaros konyha, | 
pompás borok és sörök állanak a nagyér- j! 
demü utazó, vagy kiránduló közönség ji 
rendelkezésére. c . . . . . . . . . .  , , .bzives pártolást kér tisztelettel t\

Lengyel István §
tulajdonos

m
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A legkeresettebb székesfe
hérvári beszerzési források 
szórakozó helyek stb. cso

portom jegyzéke.

&

Vászon, ruhakelnie és 
szőnyegkereskedés. 
Keresztes Zsigniond

Városháztér.

ív  ö v  eseti A lik  s a
Nádor utca.

L r i é s  i t i  d iv a t .
Knazovilzky Béla

kamarai szállító, Nádor u.

D e n ls e h  G y u la
N ádor-utca.

F a c i n ?  B n d r e
Szügy ény Ma ti eh utca.

I  TD o h á n yzá s i k e llé k e k .
J 11 m a m i I m r e

Városháztér.

N ői s za b ó .
Ország li Imre

Szent István u. 3.

F é rfi s z a b ó t
A n t a l  J ó z s e f

Lakatos-utca 7.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca b. 
fóh. kam. száll.

Rédei Géza
Kossuth-utca.

Ifj Sándorovits György
Barátok épülete.

Z i lz e r  M a n ó
téli bundák kikölcsönözése 

Szügyény Marich utcaa

K iö n ig  J ó z s e f
müköszörüs, KossuthutcaV

~r'j ■
****».?> n-jo**- y ’/m í
/2-KÖIERVÁft WMU

HELYI KALAUZ.
eget

S ü töde
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

M o s o d á k .
Auerbach József

Jókai-utca 10.

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Sy.igethy Testvérek
kamarai szállítók, 

Kossuth-utca.

N epfősszel Gyula
úri és női szabó, Rákóci u. 4

Korzó kávéház
Nádor-utca.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utua.

özv. EmhechtGyuláné
sörcsarnoka 
Bankutca 1.

R é d e i  V i l m o s
Födött kerthelyisége. 

Kossuth-utea.

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.

özv. Héjj Ferencné
Platónkéit Budai ut 3.

Boross-kávéház
Kossuth-u. 15.

Steiner Béla
Kossuth-utca 7.

S z íjg y á rtó
1ZINGER KAROLY

szíj- es nyereggyano 
Klotild főhercegnő ő cs. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu.h,utcza 5.

É p ítk e z é s i a n ya g o k.

F iis z e r  és csem ege.
S c h ö n  R u d o l f

Műkő és cement áru gyár 
József-utca 15.

Grosz Bei*nát
Rác-utca 5.

Un és tea
különlegességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Mayer Bajon
szobafestő 

Simorutca 7.

K á v é h á z, v e n d é g lő .
Füstér Imre

butorraktára és kárpitos- 
üzlete Sas-utca 6.

Magyar király kávéliáz
Nádor-utca.

F e k e t e  S a s  
szálloda és vendéglő.

F o d r á s z .
Vértesi József 

Honvédutca 2. 
Fióküzlet : Vásártér 25.

is  és é k s ze ré s z.
Neubart L. és Tsa

Elité kávéházzal szemben.

B é rk o c s i v á lla la t.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

FLEISCHEE MÓR 
mészáros mester, Iskola-u. 

Marhahús
Fél kgr. leveshus 44 kr. 
pörkölt és gulyás 40 kr. 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 50 kr.

HaSászmester

Mondschein Károly
paplankhzitő, [faltér 11.

Herrman-n Jenő
Palotai-utca 6. 

Friss halak mindenkor.

0 Az alanti hirdetéseket □ 
tisztelt olvasóink 

szives figyelmébe ajánljuk.

.Árpád-fürdő r.-t.
gőz-, gyógy- és-iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Könyvnyomdái munkák a 
legszebben és legolcsóbb 

kivitelben
Eisler Adolfnál

készülnek. Nadorutca.

Kaufuiann Pál
könyvnyomda, könyvköté
szet, könyv- és papirkefesk. 

Kossuth.utca.

1
s

Roszberger és Társa
Kaszinó épület.

Füstér Lajos
müasztalos, Megyeház-u. 15

Binder Gyula
Városháztér

I
I

Halász Sándor
Barátok épülete.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u. sarok.

Pete Gyula
Várkörút.

Virág Sándor
Rákócziutca 5.

Nemes Pál
Ligetsor 5.

S z e ib e r t  A _ntal
Mészáros és hentes Csorda 
utcza 2. 1 kgr. zsírnak való 
szalonna 80 kr. 1 kgr sertés 
hús 92 kr. 1 kg, marhahús 8 8

Bőrkereskedés.
Langraf Gábor és fia
bőrkereskedés, Jókaiutca. 8. 
Cipőkrém és gumisarok
bámulatos olcsó árban.

Rosenberg Sándor
SzögyényMarich-utca 1. 
Legolcsóbb bevásárlási 

forrás.

Kiadóiul «idonos : Ssöüóssy Ferenc, Nyomatott „Minerva" a könyvnyomdában. Székesfehérvár S*c*i.S.


